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Japanese students’L 2 communication in ESL schools ©
A conceptualization from intercultural contact and SLA research

N E T

Yoko Kobayashi

ABSTRACT

Theoretical arguments and empirical evidence have ascertained the interrelatedness and
multicomponentiality of WTC in a L2 in tandem with other constructs that affect L2
communication. Given the intricacy of individual and contextual facets operating in the L2
communication, pervasively the unwilling one, the conceptualization of WTC and other
interrelated variables in specific contexts is pivotal to guiding the implementation and accumulation
of context-specific L 2 use research.

Focusing on Japanese students enrolled in overseas ESL schools, i.e. one of the most highly
marketed yet the least researched educational settings, this conceptual study seeks to establish a
contextually sensitive theoretical frame by forging an interface between the knowledge base from the
applied linguistics community, in particular SLA research and that from intercultural contact one.
The starting point for this theory-based attempt is to contextualize the WTC in a L 2 model from the
former domain and the model of acculturation process from the latter with both individual and
situational variables hypothetically identified from the models. Empirical research is to be
conducted with an ultimate aim of scrutinizing the extent to which those variables impinge on
Japanese students’ communication with other students in English in a context where such
opportunities are ample.

Key words ! overseas study, intercultural communication, SLA(second language acquisition),
WTC(willingness to communicate), ESL(English as a second language)
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MEFCEEL F DFEEHICE B IENEFFAZIRRANER - KFEMORBEETur S
LARBANEZIRS T, ZOBHIMEALNLVDLDTHIBEEIEILALTH D, ZHH
BREHELE BESEEBICBIIBELGERORED LTS Z ENT VB, £~
SV 2 — R HENT V7 — M EBMED S ORBY T — & ITHED VR L LT, B
H D b @ (Kinnell, 1990 ; Lee & Wesche, 2000 ; Murray, 1999 ; Swain & Miccoli, 1994 ;
Talburt & Stewart, 1999 ; Zhang, 2001), B ¥ # L FE % D b @ (Allen & Herron, 2003 ;
Crealock etal., 1999). JEEHZICT—F L L7=d D (Armstrong, 1984) 253, X 5I2H
FRE—LDRATAEBLDOKET— 5 254 L7225 D (Knight & Schmidt-Rinehart, 2002). 7
APT77I) DAY F a2 — 2D b D (Schmidt-Rinehart & Knight, 2004; Wilkinson,
2002), #£E 7OV s MY HOEFEAELFA VERFEELONBBREEZELLZDD

(Leki, 2001) (ZhnZ. ST i3 EHM 2 HHRFZ (Kinginger, 2004 ; Wilkinson, 2001) %
RERINTVD, HEAMEZ DL 1L LEZHEA D S HEHY - BOFRFES HWT
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WEHR, FOE_ER/BH/FEIBITAEBERIIEG HBEMEE (Taguchi, 2002), FEHRAE
FHEEH O LEE (Matsumura, 2001), HEEH.LFEZHMEM (Hinenoya & Gatbonton, 2000)
LEBATHD, RODRHE - REIMNZFALL LTIiE, 198742 51996E I THEAAE
WP, B - ¥ P - EEBETELTCEN EWTF— 72 NELLNABICI AR
(/\B. 2004a ; Yashima & Tanaka, 2001 ; Yashima et al., 20047 &) #S#\Foh 2, 7-7°8F
FEMEME LTk, BEOHBRE (B, X%¥) LEREFIEELASNEISEFATHEL
HHRICEFETIRBEE TS 7 MMIER 2 B TIHENS L, BEOR L —EHEET
&5 HEEREEEFRANOBAEZIIOVWTIE, FOEBAMNLEELE S LI BAICFHRY
MEOEEIPRON T V5,

BxXibho ) v ENEFEETA LI, BXBEICEBIAINVF Y- ay s
(Oberg, 1960) LWV HIFEELETHL DAL ARREDEFETH S (Berry, 1988), L
Feo TR I 2=y — ¥ a YIFROBHMEMA L L TRAZICGHEVEE N 2FHO RS
F— DR A#EEEE TV (Bochner etal., 1977 ; Ward, 1996 ; Ward etal., 2001) A™RFES 5
£, AEHEERLTORHIIHEHHZZ L)V BEESNEIREBDOTIEL2V, KifED
FEH S EFEORRAFRAECARICETENEICOVWTEETHUE TV, L
LAFOEELETENL TAREEENRIEBTERMT A LIERE 2o TV BEF
ZERICBWTIE, HEELEPHHUNICRIER G L E—SRETRMT 5 2 L ITREER
W EELEME, SHBEEN TR 2 (REITREAMERETH S,

HRER

BB EEY QBT 7-DIRARLEZRTHE YV~ vV - AFZonT, £
XLHEE - BXL ML ==V I EESEL LB - EXMEICEDS C EAHLERRPPER~
Za T VARRENT WS (HH, 2000 ; Cohen et al., 2003 ; Paige, 2003), L7 L¥FEMH
BEEREV)IAVT /AN TR EILEINEOERI L SINTE ST, BANICRERE
BICBIT 2 GFEBORTEERET AV -V v - AXVERBEL ZO0EBICHIKE
DUVTIEHAL PR o TRV, 7R LEEDHIEICL D, EIEFEL LTOEEKRFTRY
WKBITAEEEREHRAY v 7OEBIEA VEDPS ALGEE L W) B &N o8I
KELELTHAZ EIEHEINTVWES,

ByfbaIa=f—3a YEIIBIT B RICEMTE TIIEHIICHERRE 7V 7 L DB
PEICEZEORLECICESE YT, EREHEHEAER, By 72 X MRz
YFI AR, Lo TIEM RS E R LS ER SN TS, —FITL
RTVEOBAEIEL I LCHMLEN, AFLA YA THAERFRBEORBOSET-5
B TEOTLEoTVAHEIIED R\, FIZIET VT REEVEMERLITA, BRI
LIEETHY, 7 F &V bORFEHEEICOIT S, L) BF (Gudykunst & Kim, 2003)
REZSEHERHICOBEEL, XEBRIBVWIRELZE—SHEL LEVWBRREFEDL
NDEEHBICED>-TVWAHAREBELLDOERICEEZ RIZL T 5 (Kumaravadivelu,
2003), HEEZIFTRL TV THEOMEE,S ST IV TREE A OBELITHERN
DFEEZEELLLT, TVTREENDEFREYHNE L TEROKZ LML LI-E
BB - ISR A LN TV A (Wen & Clement, 2003),

CIE AT AR ESH 5~ BEZBHCEREER OSSN - F5-¢&
EOABTETALBENEINL ) BMEDEEL 2o TWVE LW BHICETE (Kubota,
1999 ; Kumaravadivelu, 2003 ; Ponetal., 2003). EEBAILEN-T V7 RELED A X —
VIR T A1TB A MG T AR RV REBL 7V THENAOMEEBICL Y ERS
N5LI2%>Tv5h (Cheng, 2000; Ha, 2004), &EHIZT VT RFEERATHLEEN
TELATESY — BB AT A) A NEEZEDOBTHRONSL Z L 2 MET A%
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bHRVTV S (Talburt & Stewart, 1999 ; Wilkinson, 1995 ; 2001),

FERIC R LB ICB VT [FAA MEEHEFEOEAEB L TV A IE EEIDICE
FTHAH] v LEEHEIKE (Babikaeretal., 1980) IR L. HE-Fi- ¥ v HR—
Wi ERE CHECEBOBENICBVTORLBEEOEF IR L TERTELZVDIDTH
BIENKRFARE Y AAT V&M RIZ LRI L o THE SN TV 5 (Selmer & Shiu,
1999 ; Tsang, 2001)o & HICUN =T R WA — T & Vo R TALBEE BB O EF MY Tt
E57%\r—A (Church, 1982; Ward etal., 1998) kA NEE:HFELFRL ‘S0t B
ThHobhb I ZHBEIFEHBIL SN 2P (Sakamoto & Kobayashi, in preparation) 72 & DR
LEIESINS LI, TTETEMET 2N BIT 2 BXLEGHZEIREICE Y fEr 12 d
20, FTUEH ) EOEAREEHR (BiF, 2003) #LAIC L THE SN ZHET NS
Ber AV TEBHE OB L H RBRICIXBREH S Z LIZHL 2 TH S,

INODNEHREL T, HEORIBIE FDOELETEI NN - % —ILL LD LT 558
WCETHZEEDON - HEMNERRLEZEVBEILN TV LRI, FOHFERLRINIE 24
252 B8, SHOILEORBIG L TERESBBEL T ERE - TAFV T4 574
WKOWTEETAUERTFERTIENEN > TS, BRIZBITAHEKE - 5 SE?
BHETCEIAZ0BEIZERILL TV EZVL DD, BEXLEE%T - Bk a=r—
YaUMIRICBVTIIRA MEREHRN L7 70 —F % & o205 (Bifl. 2003) X%
BT AMENIRRENSL L) oTWD (FH, 2002 ; 8. 1999),

FDL) LFI B EEBBLTCVI200HEHBETRNT 70— F & VygotskyDF AT
b B 2 £ T2 ALY - RGN T 70 —FThb, TNHLDT7 FTu—F%HD
ANBREFOTEHICBVTREFICHEN CHENBA TR TV A DA, HELXE-F
#& (ESL. English as a second language) & LEULRAELTEHOI VX 2T L% BBELELT
BEL%V, TAVAOEK - K% - KEBRICEELTWAE T VT REFAERPBROTHIC

2004 ; Ponetal., 2003), HYUDHEERLRENL DA ¥ ¥ o —RBEL LI L AEHRE
& oT, BEE - BROZALLOLR - LEM - 40 - SENECERE Z20ES
WEIZOMIZEEL, FIZRAT LA 54 TIC4TIEE 5 &) LB » LR 278 %
EBTIVTRFEERLTH-TH, ERIIIHMICLEFENB A4 2 EELE2 205
LEHOHBELOOEREFEE E o TVAEENALMIIEINA TV S,
NITHERDEZSHEGRY LHSHERCBVTEFEFELWNRICL-HRE VL
i, HESOBEELEROREAL LEFRRBRICSET A M2 ERL20OE4 HEICH NS
ZUHFERTSH o 72 (Iwakiri, 1993)0 EFELEZNHMAO L LTI LOLNIEAS
(20042) 137 A ) A BEFOBRABRELBICARON S BXLEGEBR L EENDO LES
RBEELORMMICRE LD, [RASHERLEMtaI 2=/ — 3 a VIFREORBETX
ELTWEEISHEII 2=~V a VIFROBREZTBREN 2 MATHY | @) 2 &%
B LA-ZOWEE, ChEFCRBEIFRONTWAE - EEBEBF LAt I 2z —
YarERORITI-BELRLMICL AL BDNS, ETSETEFELKORENE LTI,
HHY - RIREORFZE & RRA - EREMFIZEOMBIE L L L COBETIRTBROENEIIOVT
DEBELNVERIIRZITONS (Wendt, 2002), 722 MOHFANDEIX L LT, #2
CHRERIRAL Z 2 & BEL UL B N RS L BOBE I8 7 &\ 7= e BSR4 2 % B
E)TEBEVBFETH DD, TO—BUINZOFFTFOEF Y ¥ —F ), Critical Inquiry in
Language Studies . An International Journal D 20044EEEDEIFITH 5
HECHEZELZERBL TR II 2= — Vv a VEIIBLWTOBEIZEN LB S0 T
LREHBIIIET o T 505, BEHFFFEITERMN R PEMFENDZIT AIUIFEEICESLTW
LZO0BKTH S (Arthur, 2001 ; Selmer & Shiu, 1999), EICLIEAMFIOH B TETH
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BHEM (1984) 122V TH, AAPBELEASOF -y ¥ HBETFHRBASKRIFLEL T
5 &9 (K. 2003 ; 2004) , b AR EROER L & 52 28E»OKITHET S
EWRTEBLEI)I o DEREDZ L THE, SBRDEBNNEZDLIEN W LS
PTHATHERYN  AEEBRNLHALBZORMAO LI, WHCEEIRNBE S
BYRAATHL DA, TBRELTBEEHICLARET TS, BETH, HABRERE.
AN ERE Vo TS T L LA L LoD, ZO—FTF—FICEIREN
HEEFTUBESLHETHERLHAV TV I LN TELZON, LW RKHWLZEEIZOW
TEHICHSEFIFILBVWTL ZDOERGWHEE - 2EP YV TH 5D .

When one has lost faith in such categories [constructs], analytical rigour becomes much
harder to attain, and the discourse of language and identity risks passing beyond mere
fuzziness and into a realm of pure rhetorically driven tautology. The methodological ideal is
therefore to strive for the intellectual rigour of essentialist analysis without falling into the
trap of believing in the absoluteness of its categories, and to maintain the dynamic and

individualistic focus of constructionism while avoiding the trap of empty relativism (Joseph,
2004, 90).

JCHERFDAZ LT, EEE - FMB0HMR & BHFHRR OB IZ DV TF ISR
MR ZVWHELCEY, FUEREEY. EXLHETEL Vo LEFFFICBNTY, HE
FREYERORMA L LEFORBEZHEOMABEIKRBELTLE ) OTE, E5FIC
LBEMBB L VIIEEFHERVTNIIOFESTE LW LIIHABTH 5,

AXABEEICLIEETNAIL=Zr—2 3y BRVBEADEE

DT CREEHEXFROBENTOII2 =y — 2 a VBEICES 24T, 2212EE
THOARAGFENEE LA TRREREEN T BICLEE 25 RETHIIL
F—a TENCRBTAREE. BELESREBFLEYtaI sz -V a v EDOENE
NOMEHETNVETICRBD TV,
METRE_SEIBRELOMSILEINTVABWTCinaL 2 (willingness to communicate in
a second language) EFNVICIER L, EEMFEH, 2FVEFETOII2 =T —Y 3 VICEET
AEAR  RRHEHZBME L, §BOEEMNED D OBRHHMAZHEEL T,
WTCIZ SN F TREIZIE Y Gardner5 12 & o THIR ENEIT TV A E)# ST (Gardner &
Lambert, 1959 ; Masgoret & Gardner, 2003) & ) b EEDE _SEEMAH L v ) WHBEEHIC
BEEZELRZTHBAER TH S, BADOEEOREL IR LY, KEBICBIT HEBEER
TIREFE L ERICME ) BEIBERICEV, o THRFEFEL TV L HERANEZEDOEE[HH
RIRRPEEZFo TORABRBRIZOVWTHAET 2AMEOERMRMEA L LTIE, #EF
DEMEDT (Z 2 TEHFEEEEEN - EHHA) 23 ERNICHARAZWICHSICEE L., #
DEREZ P EEBEEFFR VIOV T I AD BN TEELEY L, EELHEFMNTON
HHBEEHE T RBEDO TV,

BT E LB IEIC BV TSI S 2 OFBER & 1Lkl ) T Bacculturation model
(Ward, 1996 ; Wardetal., 2001) % HUY EIf, AEFFROBHRMERZL LS LTEELTY
o BB BREMALLZDEFNVIHELEDE _SHEFHICETAWICET VD
BMEEBEEAZLVEEN LD DTH S, HA4DEXLII2a=r—2 a Y OBFHEIIBIT
EEIIay—varBERELCBIIAAEFENOBEEE* KRELLEETAD, S5E
FRIZEECAROEELERZTHILERASLN, I3a=Fr—2a VELZTTREYL
BICEELHPETLILETELR Y, BIEREII A=y —Va v ETNVESLILAREN LR
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XALBEEET N E V) ZODEFTNVERFROBRMER L THZ 2L, EEEESY
RICBII2BARANESZEDORE L2332 — Y a VERESIT 2 KE FERT K
BEIIET L ERBRHERELOERET LI LNURLE L LEbND,

BRICEFEDE LT, SO0 ETNVERE LAZRICH) M HBEER L S EHZ
BEMICEET 5,

Willingness to communicate in a L 2
_SHEERFSHIIWTCHE S % E A L 7-Maclntyre 5 13 Z DR ER LD % 2T
Willingness to communicate in a second language* . "a readiness to enter into discourse at a
particular time with a specific person or persons, usinga L 2" (MacIntyre et al., 1998, 547).
EEEL TS, WICina L2 (3EEE TEIEFIE SN (MacIntyre et al., 1999 ; Maclntyre
etal., 2002), ZDHEFEHHVEFETH HEFL (English as a foreign language) EE T FHE
DREANZEND L H 2% o T b (Yashima, 2002; Yashima et al., 2004; Wen & Clement,
2003)o COMMEETNVIE [E-SEBBOBAENEORLET, I F 5 EHLEL LTRE
LB B - 8k, AL - BELLOMENEREL LTRRENLDD] (AB.
2004b, 13) THh b, [RICCEOREE - HiBE 2 P REMOBBRCHEABRRICEEL %
TAERE, BEREZSIERN - BELRLEAOERD, BMICHADLE - TE_SHEMF
AICHBEL5 2 5H4] (13-14) 2 RLTWD, ZRELESDETFNVIE, A4 F14TAE—
A=W ERM - BA, FLTES 2B B RBALOFEZRIIRIC, FOMNEELTH
WL EBEREL VW) ) VR TATAE = —=HFa3ar—ar$ar58E0L)
REZRDVPZTOTEHCKEERIZTY, COVWTHALLZbDTHE, LEF->TIDETF
Ve 2D I IRFEEFFRICBIIAIEEFFE/-bOaIa=r—2 a VITBIZCHET 5
ZEETELRV, COEFNVEERWERIC LoD, REEEEERICBIT L EANGZE
DEFETOWTCOERMHAMHZHEL TV EBRIIBVWTERTREEELEHA. §
—SRrRETAIRLCHARAERZLEDFEETH S,

B (2002) 3 [MEFEWORBEIMEO L VEEROES | IUHEL ) TAEREEELZLL LD
Fr Lo, HIF (2002) iZEBRHIEL L TEROKRERICBNT [BEEDORLZ BFEMD
I —varBERITbh TRV E W) BIREH] (140) 28T 2, HY T2

(Rt Ia=sr—va v 7 5RACY AV EE*EA LEFEE L HRAAFEROM
EEBERHEREL LI E LI, TNHORFFET V7 27 X MEKRIC, EEBEZFRICE
WTHHARAGZEIZEFAZERTED I EOBEABEIVEZ EHE L, MOBARANEE
EOFEIEICERE S 2BL2VIRIRTH 5, MABBRENRCEFEEIRML TV
DIBFEEDALLTHRAZEL D ) LR o TWIT2WEEDS W (FEH, 1999) &ig
FEINTVBHRARFELZED, AILHAANE BAREE L 2 WO ZFEIRET 53K
REEEFERELVITIVT 2 AMNIEERBVGEA WICKEZN 2 EBZ525L 8N
% ¥4 ("the most immediate determinants of WTC, " Maclntyre et al. , 1998,549) T & % ‘desire to
communicate with a specific person’ @ # B % # O ‘affiliation’ X ‘state communicative self-
confidence’ DR EFE TH 5 “perceived competence’ . ‘a lack of anxiety’ S DELHE 5 b, HAE
ETOHRAFELOWICHIZ) B EETOHRADHNOEFELOWTCE ) bEL &5
TEEEPES IR TE S, 5ROMEREIAARANE DAKETORKEER L EETOM
DEFEEL DX RKEREEOBEIRAET 2 LEHBEEFRIIBVT, BAANEZE LD
KEFEHEREULI I 2= — 2 3 V2 RET A HBELHEOBE L ZOEBPHOKRIETH 5,

Integrative/ intergroup motivation
oD BARNE FEHE CEERLHEANIZ VIR SN2 WEEEEEERICBWT,
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BARANBFEBPRETOWTCE A EEBOREBEFHIIHE NI TH I LD TEEH
EI)DICEERET S EEZ LN HEHIE, Maclntyre etal. (1998) DEF N TIRWICE Y
2ERTORBIZEPNTVAEIROIITHE, ZHELESLOEFVIZBIT2BESITIZEES
EEBEVAATA TRAE— S — &) SEEFCEANE S HANEEAN T TH 5

The integrative motive has inspired much of the prior research on language learning
motivation, especially as it has been contrasted with an instrumental, practical-gain motive...it
seems a firm conclusion that the desire to affiliate with people who use another language, and
to participate in another culture, has a powerful influence on language learmning and
communication behaviour (MaclIntyre et al., 1998, 551).

AR O LAY 2 S 12 B\ T, ‘another culture’ & IZBESEBEOILTH Y
ZOEREILBRZICAETNE - B b OMLEZER 2 RTLNDTH B, Lo LE
FEREEEERICBV TR, BRETORT T — 7 OBRRIFELUN DR THEENKE S
FoTaIaos—varThBIEMOFELELTHE, bLAAHANGZEEL VWS S
VW—=TICBTOE ) DPFBIOEEDED SD TV — T b Ik EWENES T 2 R TEEEIEE
ETERVH I BELY Y =T A XY MIBEIRODZ ARAL &), TABICERNERD
LA LB ODILHAL T YT HE L OBIGNERMESLFENOAREREBRE: L OE
KEOBUEMRELSEIRONEBRICRIZTHELEX DL, BEOEDPSDFFEELHIZIX
WICE R VHAART VT HEP L DEFEOFEOBERTE LRV, S5 ITFEEE
KBRS v 7RBNDBID ANDHEEMEIRAT T I EFELLOFEESEZ OIS,

ZD—FTAMENDI Y 77 A MIBWTEEFEE b OEFEFHICHET 2 HELHK
ELTOBRMA I 2RET 8. AT I3Maclntyre 5258832 £ 5 & "powerful
influence"% RIZT L IIRO L VIBEIEZONS, COBMNITLLEAONE"SELLT
WERPT I VABRERRE (W F 505Xy 2l ) 1282 EFMFEETICHE S
NTE-HENBEOTRPEENBRMAT 2 L OMEDS, £—EEE L TEELERSL
DT ITHERPEI -0 v NEENOBHANICOVWTHANLAEE R TH S (Domyei,
1990 ; Kobayashi, 2001 ; Yashima, 2002 ; Yashima et al. , 2004 ; Warden & Lin, 2000) , 3 & 4%
—EHICFERA SR TV WHETRICEE SIUVEEHEIET I 05 0EEIEEL W) BB
TOFEFFE (Warden & Lin, 2000), F&kF TIHEENBE S TP XEN 2P HEE» S £
BENEZEL T CBICKANBBAIIRBL L2 LI NS H ) —TOHER (Domyei,
1990). ‘international posture’ & V) A EF R LB AR THOHFAE (Yashima, 2002) 7% &,
FEETHE  EX SN EHRLEITIOD2ERITRENT,

AT A TORENEFRBEICFELBENICEEBLE_SEL LTEREE Bl 7 X
VADBRIZBIIAEEE) R/ VAT A TOFREEDP )V PEELE—HNEEEL LTITIT
EHIICERGA (Bl BROBKE) LIEREL), BRATZAICE > TOREBOESE
FREVI AT I AMNTIE, BIMVIEELEEEHEVIRED O FEIZL > TEREIR
HEFETRLRCEISHEL LD, LA LBECTEHEBUAGERF LR ->TL B/ V&
AT1TDEETHY) LS HADLODREES SBELET S, EEBDINTITbN%T
AR CEBEFEFREV)I I T IA MR T X2 &, HANERMN T O RITR
TRZVHDOE 4 5 DEFETL L ORARMICER EE  AFZEIC BV Tk, FLE
EHNRTHLERE - UL/ NV— T e BB LB FIMaTIER, BA- 2722 L
NUVDOERIZE N @EOHAN ¢ HFTE  EBAbNIb,

Yashima (2002) 1332"8 3 % ‘international posture’ DM EFHE & L T, "willingness to go
overseas to stay or work" & "readiness to interact with intercultural partners" (57) % Z8F T\ 5 25,
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MBEBOEFEMERIIARANEFLEFELENTTIORLTI I b, RRFENEBT S
BEREBEBEORXII 2=y =2 a VERRZOMOEFEFEMICET 28817 CTh
%, Bochner (1972) (IFFAEDREL LT, OFEHELLTORE, OQFEL LTO¥ED
ER. ORXLEIC L BELDEEN=20F BT TV B, BEDEFAEHIECIIEE
THMANEERIIAAL THY, ShITO "EHNL BHICESTEEOAVWE D 2HEH
DEZONE, TNLOEFEZHHRMNIIERERFEFRICHEANCNLZ LICL > T, HE
FRLEELII2a=F -2 a VL) EHAEENDOEEBIIOWTEET LI LN TE 2L,
INF TEHRBMIMEN L SN TELI VT2 AN IZE L AT OREBEESFRIC
BUTIE, (EROBEAF T OMEIZT TRAAMEDRET I 77 A M % KB L 7-BhHA
TS OBENPATRE R B,

Affective-cognitive context

MacIntyre et al. (1998) 1IWTC & ) 3 B FICALEAT 1T 7zaffective-cognitive contextiE % HE AL
5% %% . "individually based, representing accumulated prior history and broad-based attitudes
and motives of an individual" (552), L EHE L TW5, FDLEMPTOEDE LTEIFLATY
5 DK EREFERIET) . HEERES . RENWIT AR, HEULivEES, HEMEED WS 5
DOBBERPOMSLINTVEII 2=y -2 a Vi Th b, HRAAGSAERTRIC
LAMEICBNTdIIa=rr— 2 a VEENEBR T ABERED LEICES 2 ST/

(B : FEASEHRFEIRE & DM SN RFANMATEEEN 1B S % 4 TAHf%, Matsumura,
2001) X RZIF 5N 5B, LA LMaclntyre A™WTC will be a function of how the individual
perceives his or her competence rather than of its objective development" (555) & {EEZE X LT
5E9IZ, WICinaL2 MIRICBVWTELDVDLDL DD, HEHMATHLII 2
TV aVRENERDOLEELZOWETIIRL, HCHHEELE LW AHACEEHKTH
b, BLERERMAL EXLERHEVTRIZBVTIZ L DBEFIEIOTE» S, B
HMIZIIAESMECTHLIEFELLICE_SHERNZECZHLTO S IEEL MR, 0
EHx [BSEN] L LTHMICHABAL TV REAE W (HY, 20005 AB. 2004a),

BEADEENOEEIHPEETHE LI E LEVHEEAL L HAHA B TIZLILEbATH

bo I-MEVERNS [BRAWNE] CHEBMLRE S 2EmRiE, L LESE
MExRs L, BOHBIEEND L D SEA L NN TOEET T REE P EETOWTCIZ B
HEBERIZTILEPRENTVE (HKIEMacintyre> DWTCinaL2 EFNVICL 2 LB TR
Msocial and individual contextiZf AR TN TV 5E), BIZIEAE (2004a) IZRE DG ¥ iE
MRS L > TRB SN AL EFFRREF T O T 2L ) —EBT A HIZBEL:
HAABREREDZITANKTA P77 3) -2 RIHA LRAELERLTVWEH, 20
FCHEARRNIHE L 22 @RELNTEDFEES, BHTOY -2 v V- A VERE, HEEO
HEZRANTVS, ZOHR, BENELV -y - AFVEOHBIZES, V= v -
AF N EHEBICIARELRHEESR oMz, 612 [&FkE LT, ERTOY -V ¥ -
AFNVOFHFEAARNT7IN=TOV—Y v - AF NV ENELOBEBRTHIAK L DEE L
HEPRON S| (AB. 2004a, 83), LT LHTWVS,

727ENE (2004a) 137 X V) A BEROHARANERED R GBI - H 2 HB RS 5
DIFHBENICHESNAEEN LD AR TH L L) TOKROBRE —LE 7.
Ward (1996) 7% EOBIEXBEZR L 240 [EEICEETZ2DEUEEOLDOTEZ L, »
PIEANDHEREPTEIELDO AL L BET 5 572] LIERICEERL TS (B, 2004a, 131),
COEEIIT A ) AANBALUEFBERLENOBEIE & HAREE BT 2818w, Tiic
ROLNBBHBHEL O L OMBEL L SHEFE IS BEBNDOBEIEIC b BEIGE X 7-8RE

(Siegal, 1995) & HIFILT 5,
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BRI ETR R CEZENERTH ), [BIPLIFLDEARANOFEL | D 45
FuFXF—L L TOEAANG] LBRE SNBEREXTIZ% v (Kubota, 1998), #D—F THE
NOFMIEA DI YT 7 A MIERINARAWERTH S5, E_SETHEMECHETNR
BIBWTIE, TOT7TREZENDODRFE L THBLEVIBALNIVTOREIRITES.,
HIZHERKICHT B [7 9V 7 MLERFEH] v ) ZHEG VML RERHEN2HCEERE K
MLAKRALE LTOELE L S 2 AWEXLBHEITBEL TWDE Z LRI NIBD TWAHEDT

(Kubota, 1999 ; Kumaravadivelu, 2003 ;Ponetal., 2003), #&EEITHEDORMIZTIOFN
LOFATXEEWTCinaL2 L VW) HBCEZENII 2=y -2 a3 YETFVERY AhDD
O AH T #0972 R ML A context-specific e fR B IS L OB A WEEME TH 2 AZED
HRN - MSWEBELRTOINOTH 5,

Social and individual context . ethnographic vitality

MacIntyre et al. (1998) EF NV TIIWTCL D 4 BETORTRBICMEMITONTALDD L
WLz, S5 [HEMT ATV 747 14 Bigl (Tajfel, 1974 ; 1981) & [RIESEE
N THR SN 5 ‘intergroup climate” T#H %, GilessbH IZ X o TRE SN HEFD
ethnolinguistic vitality % 3% L 7zspeech accommodation®25% (Giles, 1978 ; Giles etal., 1977)
1380 ICBeebe H IZ L > THEHEEH &N, HAEFEELLBITHLAIANVY 7 MFEANOERE
TOIRAPAALNIZD DD (Beebe, 1988;Beebe & Giles, 1984 ; Beebe & Zuengler, 1983).
EHHERICRI BT O TE_SHEERF " REILREE5 X5 I TITEEs TRV,
Williams (1992) 12X 2#EFICH 2 & 9 I, HEFWLBAPLIEIBONIMRRBD % %
WHDOD, EFEEFEFFRICBVWTIIBRE TH 2 EFABBRIRENTH 2, HEVEE
PODEEMNMEL RVE ) ICAZEEKR S T AREBEr HAEEERR L TV 5 EFERNS W
BRTI, ZHEDIPOGDOEELLET T IARGEINAI LIFEZ LNV, E6IZ
EELBIIEBOBRERZE LTI L0 IABMOBEDEETH S, 0F ) EEEESF
ERICBVTEZOREY - FRENREL, H8FNH 7T —(LOBEGR % T#ICEF4E
TbRALORHEZERETHIIEBRAIHL LEbND, L L sRKEREFFERIIEA
A, BE, PE>LDOEFEENS VD, REAFRLPERAER LR TVWERETHL L,
ZLTRBVWKBRELEEA - PEAGFE-B [BERAEZE] L) EFIICAITS
THEE L EEICEBTETELVWIL2BETI 2L, HENTA TV 74 7 1 BHRPRIESHE
ENREANEOHEBHER D OELITHERT 5 RETId RV, BIE7 e —FL LTEZ
DEILBWYFEICEERZETIMEREL, Ay PV —ZHUEDLOOY VAP v
77T AMRMERBOWEN/-ODSDEL NIZLLAS Y I Ea—RSEBBEIZEE L
WweBEbhs,

A model of the acculturation process

HELAN - BAAL RV OBREPEACECREIRE ZORRICRIZTHEIIOVTIREL
ILEMELSDMRBIZBLEIADNEV, KMEDNDL ) VL ODBEBZHER LR S
acculturation model (Ward, 1996 ; Ward et al., 2001) ILLF DL H IZHBHAI N TV S |

It integrates both stress and coping and culture learning perspectives on acculturation,
distinguishes psychological and sociocultural domains of adaptation and incorporates a range
of micro and macro level variables, including social identity, as predictors of the adjustive
outcomes. Accordingly, this model offers an organising framework for the synthesis of a large
and diverse body of theory and research on the affective, behavioural and cognitive
components of cross-cultural transition and intercultural interactions (Ward et al., 2001, 43).
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FATATE) VI T4 THONEREE EICHIIRE LZWTCinaL2 EFVERL D,
COETFVIZELBECBR L ZOBREZETH LML ORTII 2=/ — Y 3 VKRERIC
BMT25DThHb, /34T 4T THLIEFERLORETHOII 2= —v a VIRR -
Ko TORKBERERICESLE (ARIEOEBIESZ L LTI, WICinal2 E£F
V7213 T7% £ | "intercultural interactions"FHFZE IZIBHTRELR ZDEF LV OEHEITH L Bb
Nb, ZO—BFIELTIDEFVRY =¥V - HFE—b - 2y T — 27 ORTLERALE
RFEETIT, TUBSE L TY =Y v lb— - R— bDOER - BHEHEHAANT VS A,
ZDV= xR - PIEMEBECABICBVWTRIEECEELERTH 5, Ward
(1966) 2BV TEATIEAMEBE I N TS L5112, HICAE AT %413 "the most salient
and powerful source of social support" (136) TH 0, K27 F— DK AKEEEE 7V (Bochner et
al., 1977) 2XRHTHLDOTH 5,

TEEGB/MRICBVYTIEIOYV =T v - R = b W) AT AT A
RENTOEWI LD~ TH D, 7TA)HII—ERF L - HRAEBREDRLHED &
KEELEL RBEE- RPMICRAELZAE (2004a) Tho7225 CORBIZBVWT D EHKE
DI—=2x - FR=b Ry bT=ZIZ00WTRYR— 28R ET2BEAL (MY S0
KholzTA)AAEEB] (104) ZIFICBELTHHEIT-o TV 5, —HHATELAGEE
DEALHEILEFE L -HF (2000) &, BAROEN KFIEET 5 B¥A2374H5 5 OEE
POHFELDY =¥ )v— - HFR=}F - Ay VT — 2 EEEZ I L7205, FORRIZTE—
DEFICL>TRY T =2 « A UN=DR% 5 £\ ) Bochner¥°Furnman 5 12K S h 5 %
FEEIC BT 5 54T (Bochner et al., 1977 ; Furnham & Bochner, 1982) & —E 353 D
THot,

The isolation of variables

UTFTid I F T8 L T & 7zacculturation model * WTC ina L2 EFNV 3 /A5 L, HEEHE
EEERICBIT B ARANGFE 72 OEEFEH L RRKBIRICOWVTRET 2 R ER
EELE L THYDANEREEREZ T LD S, M ONIEHROPTERKIIE -SHEHEEE
PLEYHELEBEIIBVWTREELERTH 555, ARABFGFEBCIIOEIIMNE &
EZ2bNB, BN OWTHIEHA 2 LEBENERE - B ITEICmA S EEE
B R A & DFFFEAEFE (Pavienko etal., 2001) IR ENB L HIZFDEEHRIZEIFXNT
Who LRLAREDI Y 77 A P TREUEFEDOENERNTHE I LHTFRENS
B, HEHISTICB VTR ZOEROENEIIIRRESH 2, X550 255K - 4
B9 7 — & INHEIC & Btriangulation KD S5,

AL NIV OFHAEEK

- Previous experience (7 NEFERER, HIEFHRR L &)

- Intercultural communication and language fluency (¥£FE/), EFEIZL BT a4 -2 a3
BES. IEOHEMEE)

- Reasons for migration (FHHAY, B)

- Personality (S}t - PIIEH)

- EF0fh (FE. MR, BRTOES, WEFOES, %, FFUM. SR EE,. ¥
FHX. $HROFE)

BMZREIVTF I AP ULNVOFBEE



WRBILKREFEAPRELE $£405

- Length of culture contact (TEFEHAIM., & — L X7 1 ETOK)

- Amount of intra- and intergroup contact (H AFE ¥ 7213 3EFE % 18 ) )
* Quality of intra- and intergroup contact GEKME T LF)

- Social support network (B TN B ADFFTE)

- FOM (BN TOREMERBER)

WEE2YF 27 A FLNVOBBAER

+ Economic factors (BN KRAL, EFEEFEERAMRKIC L 5ER)

- Sociocultural factors (20X DIEFE - HEE~DER L LizfEN, HELE)
- Political factors (EHWRHMEFE, v FFEZDOLH L)

- FOM (Re - TENWRIERE] - BRE L V) 7 FF~OIFEIR, & L)

ALK
- Psychological outcomes (3 EX)
- Sociocultural outcomes (3 BIFRIEELRE)
+ Behavioural outcomes (ZEFEMEF B & £ DFEMR M)

SHEDOHEEHN

AROFFTRERERT 2 EEMAOHBINE R ZHE L. 4 TldFE ICMacIntyre et al.

(1998) AWTCinaL2 E7 )V &Ward (1996) (2% & 1T\ Bacculturation processE 7 )V
EERTLHT, AFROBIRIHMAL LTHY ANBZREEE T RBH 2, BT D
HAREEZ T, BRAEEE, BERAS Y V25—, HHFEEZEN=Z LR LT
AL, RAE. BMBANOEEH 7 1 — F Ny 7 B, LEITLTWL,, ZEBESSE
BEWVIHEDI VTV AMIBIFARENCE b Ia=r—a v EEEZSELEE
FOMGEHEREERHREIZE o T, BERERBEOBEHWRERIERZHFOLDOTH LHE~D
MfEH2 71— KNy 7RME2 BIEY, FFEFICMITOEUEKEFT ML —= v /55

(. 2000;Cohen etal., 2003), £t b L —=> 27—k (Paige, 2003), E_SEFZ
BEOBITAINV—T5 AL+ I v 7 A% (Domyei & Malderez, 1997 ; Ehrman & Dornyei,
1998). & HIZMGE & D2 ERKE (HEF, 2002) 7% L IZERFEOEFHRLE LV
BRREICFSTHI LSV ERDLNLY, KMEMBEDI Y T/ A M BT X 2004
BOWRERER L AbE, REBBLOOLIY EHEREL TV LELNH 5,

SE

FHELT (2002) [ALBBHIED) 1~ FPAZZEOBHCEEE—SHKLLL-EC LSS
FHOBE»ro—] [BxXfbaia=yr—3>] 5, pp. 1-17.

A JEF (2002) [HXAbEIa I 2a=r—2 a3 v 2TAEEICTA2DDIEEET 2R —
CNVFANF 2TV BEROBRED L, T—] pp. 172-193. BHALEE

B oxAH (1999) [&XbFEHET1 TAKRT ] BAREE

He #F (20000 [BEEOV—-—VyV-Ry bT—2EV—Yx-AFNV] FH=2Y
¥ AR

MlE T (2002) [HEFEZLESHEL LKRERICBIIEMEMII 2= —va vy
FTADRKA— A VGBI BT AEEO%E ] [RLBE#HE] 16, pp. 140-150.

PR R (1999) [HEEL ARANZEDOTHKBKE—F—A S ) 7Lokmez@mL TJ
230fbMi%E ] 13, pp. 60-74.
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